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Good morning. Honorable Secretary for Home Affairs
from the HKSAR Government, honorable ministers,

ladies and gentlemen,

On the outset, let me take this opportunity to thank our
gracious host, the HKSAR Government, for the warm
welcome, the warm hospitality extended to me and
my delegation, and congratulate them for the excellent
arrangements made for this Forum. I would also like to
take this opportunity to extend my Minister’s warmest
regards to you all, and his true regret for being unable to
be here this morning.

Background

One way to understand cultural values is through
language because language itself functions as a storage
to cultural values in various forms such as vocabulary,
verses, folk tales, myths, legends, and expression (Lauder,
2010). In the context of Brunei Darussalam, Malay is
the national language that expresses the concept of MIB

(Malay Islamic Monarchy), idealism, philosophy, culture,
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civilization, customs, religion and so forth. This has been
emphasized by His Majesty Sultan Haji Hassanal Bolkiah
Mu’izzaddin Waddaulah, Sultan and Yang Di-Pertuan of

Negara Brunei Darussalam in several proclamations.

Cultural vibrancy through language

In order to meet its obligations in compelling the use of
the Malay language and reading culture in the country,
Dewan Bahasa dan Pustaka or the Language and Literature
Bureau was established in 1961 to implement the
Constitution of Brunei 1959 which stated that the official
language is the Malay Language. The Bureau focuses on
four (4) key areas, language, literature, publishing and

library. Through language such measures has been taken:

* Enforcing the usage of Jawi and Rumi on nameplate,
signs, banners, letterheads, street names and road
signs throughout the country. Jawi script is an
intellectual heritage, cultural identity, the discourse
of thought and literature, as well as an important
language esthetic towards cultivating a sense of
belongings among the Malays. Its use is essential
in nourishing the Malay community’s commitment
to nurturing and developing the potential of their
language and their culture with a sense of pride as
a unique ‘Bruneian’ trademark. Through mastery,
fluency and appreciation of Malay language in
daily business life will allow the people to deeply
understand the customs and culture of their own
people which can lead to human development and
create amoral way of life, well-mannered and harmony
in society and the nation. The Bureau’s involvement
in the National Committee of Geographic Names
(JKNQ) strengthened further the application and use
of Malay and Jawi writing through roads and place

names in Brunei.
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Research — The Bureau also accumulated materials
of indigenous and tribal cultures and languages used
as the corpus. In its effort to raise public awareness
on the importance of preserving the native languages,
the Bureau focuses on culture and technology
researches among communities/and ethnic groups in
Brunei Darussalam by organizing conferences such as
Forum on the Diversity of the Languages of Borneo

and projects such as the Brunei Language Mapping.

Dictionary — The Bureau’s continuous efforts in
enriching the Brunei Malay dialect corpus (DMB) and
the seven ethnic groups’ dialects by publishing books
and dictionaries including the Brunei Malay Language
Dictionary, the Tutong-Malay Language Dictionary
and the Dusun Malay Language Dictionary. As the
dominant language, DMB serves as the language
of social cross-cultural communication, philosophy,
literature, and language of communication between the
locals. To ensure that all the ethnic groups languages
in Brunei have discourses in the form of standard
reference dictionary, the Bureau has undertaken
efforts for data collection of the languages and has
published a Lexical Register of Brunei Darussalam’s
Seven Dialects to provide a solid foundation to

standardize the 7 dialects registers in Brunei.

Translation services from English to Malay — Since
the 1960s, the Bureau has been the one stop center
for translation activities in Brunei Darussalam.
Translation service is given in both directions, from
Malay to English and English to Malay. It aims to
provide an understanding and to propagate the wider

use of Malay language in all sectors.
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Socialisation of language culture

In implementing the program to socialise language,
DBP is involved with significant national events such
as the National Day, Brunei Book Fair and other regular
discourses contained in DBP’s calendar activities. DBP
also held:

1. Bulan Bahasa (Language Month) every 1% July as
proclaimed by His Majesty

Language and Literature Seminar

Annual Mabbim lectures

Malay Oratory Competition

National Official Letter and Letter Writing Competion
Memorandum and Minute Writing Competition

National Story Telling Competition

® NN kWD

Composition writing competition among primary and
secondary schools

9. Language Expedition

10. Book writing workshops

11. Jawi Calligraphy Competition

A strategic move by the Bureau was to venture into
the virtual field by creating a special portal through the
Gerbang Bahasa (Language Gateway) Project as part of
the e-Government project; e-Jawi, a joint collaboration
with a company, to create a portal made for android phone
users to access and learn Jawi script; as well as through
the Business Licensing System (BLS) for companies to
apply online to translate or write their company names in
Jawi script. All these have helped to spread the use and
application of the Malay language using ICT at local,

regional and international levels.

The Bureau also proactively published reading materials
such as Riak Bahasa and Journal Bahasa and other

EBEANERRTHERE L FRHEARE

By BEREBHRZEEY > B0 Riak

Bahasa #1 Journal Bahasa @ LA IZAN[E

HABSNEMTY > flW: REEE

Jﬁ)\ﬁi S R e~ BBXEM ~ 2irHF
HEES AIERF o

5 508 2 iy 11 2 o J B SCAR M i )y

HRIISIOFMBEZLRBRAXENA
& BERRAINXBEREINSRERE
RERRNT  HLERXBEERENE
MRS MmN o BUSE ~ FEHH#E
FIARBMERBE TR EBEEEE
RAFBER—EHEEMERMENCETE
B EEMEAEEE SRR LE
- HHgNER AMAEREETTNE
EMERE » EERXEETBMAEER
NENETEEBTER  SHERN KM
BIAXKEENGDEREE -

B R E(MASTERA) Y M {1

REEXZ2ERI095FRY  KEAE
i%\WEﬂ%xﬁﬁoﬁﬁ BRI
SEBTRZEHMTE > LEEK
%’tﬁ%ﬁ%ﬁﬁ~ﬁ%\ﬁﬁ\ﬁk
MEMANERE  FTEESHEFHEUMEFE
X/ENRXHIER - flin : §SEEEME
SR ITHIMASTERA S Est &) » ATEEC
3~ BN ~ B3RP SR AT NI M FEAER B
BIREEER  —RBEEFERBER -

publications under different genres such as children’s
books, adult, literature, language, academic, magazines
and journals, in addition to the above dictionary for the
community as a whole.

Cultural vibrancy
performances

through arts and

Although the 1959 Constitution does not mention the
role of literature, but the presence and importance of
Malay literature exists in the Malay language because the
medium of delivery of literature is based on the Malay
language. These literary activities involving the local
community, both regional and international are held
through networking cooperation with the government
departments, semi-government companies and private
companies and associations of writers by organizing
seminars, poetry recitations, workshops, dialogues and
conferences. Cooperation and synergies between these
various parties are hoped to enhance the integrity of the
Malay language which continues to serve as the main
communication stirrer towards the formation of a nation
that possess its own Bruneian identity.

The Role of South East Asia Literature Council
(MASTERA)

MASTERA was founded in 1995 by Brunei Darussalam,
Indonesia and Malaysia. Through MASTERA, many
activities and programs were initiated and progresses are
made especially in the areas of research, compilation,
analysis, socialisation and publication whose main
function is to strengthen the Malay/Indonesian language.
For example MASTERA Writing program held every
year in Bogor, Jakarta has provided an opportunity to
young writers in Brunei Darussalam including Indonesia,
Malaysia and Singapore to share the propagation of the
Malay language through their literary works.
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The biennial MASTERA Pantun (Poetry) Festival
activities gathered all the youths from Brunei Darussalam,
Indonesia, Malaysia and Singapore which is intended
to cultivate a sense of love and passion and to educate
them to appreciate and preserve the Malay cultural
heritage particularly Malay Pantun which contained
rich philosophy, vision of the Malays and even portrays
the whole image of the Malay life laden with its values,

creativities and intellectualities.

Awards and recognition in literature

In recognition of the local writers who have contributed
significantly in the development of the Malay language
in writings, since 1986 local writers have received
many awards, prizes and awards such as the South East
Asia Writer Award, the Bahana Creative Prize; Mastera
Literature Prize; Mastera Literature Award; Mastera
Young Writers Awards; The Yayasan Sultan Haji Hassanal
Bolkiah Islamic Literature Award, and Yayasan Sultan
Haji Hassanal Bolkiah Islamic Writing Awards.

Involving the communities

Many activities that supported the enhancement of the
Malay language had been implemented nationwide to
involve the local community particularly every ethnic
groups of Brunei Darussalam such as the Kembara Jubli
Emas.

To enhance the nationalistic spirit of the National Day
events, the Bureau held Poetry Expedition program and
other activities including The Brunei Laureate Meeting
(PSB), Bermukun, Berpantun, Syair Competition,
Novel, Poetry, Short Stories and Drama Writing Contest,
Malay Cultural Preservation Workshop, Novel Writing
Workshop, Poetry, Stories, Drama and Theatre in the
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four districts, Brunei Perambahan Quiz in newspaper and
Malay poetry column in the Pelita Brunei to empower
and stimulate the mind and creativity of students and
youth of Brunei. All of these activities involve the public,
students and clubs such as DBP Language and Literary
Club (2005).

Conclusion

Now after more than five decades with Malay as the
official language in the Constitution of Brunei 1959,
the use of the Malay language in the nature of culture,
literature, education, religion, relationships and so on is
still being upheld and preserved through language and
literature activities and various literary works to reflect
the insights and intellectualities of the Malays.

Aside from that, literatures also allow creativities to be at
its best through the existence of masterpieces embedded
in writings such manuscripts, poetry, pantun, syair,
diangdangan, parables enriched with figurative language
and metaphor. Aesthetic values of the cultural elements
expressed through creative arts move the Bureau to
bolster its role in strengthening the language and literature
so as to prevent it from disappearing fast by negative
current modernization or urbanization which threaten the
survival of the cultural preservation. With this way, only
then the vibrancy of culture through its literature would
continue to be experienced by our future generation in

Brunei Darussalam.

Thank you very much.
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